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47 Delia Chiaro, oudiovisual translation, academia,2012

"Audiovisual translation (AVT) is the term used to refer to the transfer from one language
to another of the verbal components contained in audiovisual works and products. Feature
films, television programs, theatrical plays, musicals, opera, Web pages, and video games
are just some examples of the vast array of audiovisual products available and that require
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48,1, i<l il

translation. As the word suggests, audiovisuals are made to be both heard (audio) and seen
.visual) simultaneously but they are primarily meant to be seen "

8 \oir: Yeves Gambier-la traduction audiovisual un genre en exponsion- Meta: jornal de
traducteurs, Volume 49, numéro 1, Avril 2004, p 01
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54 Jorge Diaz Cintas, Aline Remae, Audiovisual Translation: Subtitling, routledg
publishing, miltom park new york 2014, p8. (https://shorturl.at/fqQW0), visited in
:14/03/2023
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>> GAMBIER, Yves (2004) ,la traduction audiovisuelle : un genre en expansion, Meta, les
presses de I'Université de Montréal, volume 49,N°01,(
ttps://id.erudit.org/iderudit/009015ar). visited in :15/03/2023.

"le sous-titrage est un mode de TAV qui, comme toute autre forme de traduction en général,
est soumis a des contraintes (par ex : le passage d’une langue culture a une autre) et spécifique
(contraintes de temps et d’espace de présentation, contraintes semi linguistique du passage de
I’oral a I’écrit et a la multi modalité ou Coprésence de signes de nature différente".

6 OP. Audiovisual Translation: Subtitling.p 9-10.
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>’Sohayb Rebhi Yousef Saleh, The Difficulties that MA Students Face in Translating Jokes
from English to Arabic in Middle East University & Petra University, Middle East University,
Faculty of Arts and Sciences Department of English Language and Literature, Amman Jordan,
January, 2018, p26.

( https://meu.edu.jo/libraryTheses/5adc5a679b349 1.pdf). Visited in: 04/04/2023.
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8 Tesi di Laure, The Challenge of Translating Humour and Cultural References in Audiovisual
Translation: Strategies in the Film Back to the Future, Universita degli Studi di Padova
Dipartimento di Studi Linguistici e Letterari, 2019 / 2020, p59. ( https://shorturl.at/bgml4),
visited in: 23/02/2023.

"Culture, we talk about is not visible, but it is something that everyone has, an internal
acquisition that comes by living and growing up in culture and developing features like
language values, and beliefs that are part of it".
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% Vinay, J.-P., & Darbelnet, J Stylistique comparée du francais et de |'anglais, France : Didier,
nouvelle édition revue et corrigée, 1977, p.260.

"Il semble bien acquis qu’une langue est a la fois le miroir d’une culture et son instrument
d’analyse, il ne faut pas s’étonner que les divergences entre deux langues soient
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particulierement nombreuses sur le plan métalinguistique et par conséquent plus grande est
la divergence entre les cultures des langues rapprochées, et plus il est difficile a traduire".

®1 Nikolas Winegarner, Was that funny? Multi-modal wordplay translation and audience
types, Lunds unversitet, Center for Languages and Literature, Lund university Bachelors
Paper in General Linguistics, Semester 2019, p21. ( http://lup.lub.lu.se/student-
papers/record/9019012). Visited in: 02/03/2023.
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62 Newmark Peter, A Textbook of translation, first edition, London, 1988, p46. (
https://shorturl.at/amqr8). Visited in: 03/03/2023.

"This is often demonstrated as interlinear translation, with the TL immediately below the SL
words. The SL word-order is preserved and the words translated, singly by their most
common meanings, out of context. Cultural words are translated literally. The main use of
word-for-word translation is either to understand the mechanics of the source language or
[o construes a difficult text as a pre-t ran slat ion process ".
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%7 Sohayb Rebhi Yousef Saleh, The Difficulties that MA Students Face in Translating Jokes
from English to Arabic in Middle East University & Petra University, Middle East University,
Faculty of Arts and Sciences Department of English Language and Literature, Amman Jordan,
January, 2018, p26.

( https://meu.edu.jo/libraryTheses/5adc5a679b349 1.pdf). Visited in: 04/04/2023.
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% Soleskovitch, D., & Mariane, L, Interpréter pour traduire, France: Didier Erudition.2001,
p21.
"Plus les connaissances sont étendues, plus le sens de I'ennané prends de précision" .

0 Liebold Anne, The translation of humor, méta V 34, N°1,1989, p109.
(https://shorturl.at/dQRYZ). Visited in: 05/03/2023.
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"the translation of humor is a stimulating challenge. It requires the accurate de- coding of a
humorous speech in its original context, the transfer of that speech in a different and often
disparate linguistic and cultural environment, and its reformulation in a new utterance which
successfully recaptures the intention of the original humorous message and evokes in the

target audience an equivalent pleasurable and playful response".
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2 Fandom, family guy wiki, (https://familyguy.fandom.com/wiki/Family_Guy) visited in:
06/05/2023.
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3 Fandom, family guy wiki, (https://familyguy.fandom.com/wiki/Family_Guy) visited in:
06/05/2023.
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Abstract:

The translation of humor, especially in the form of jokes, presents a unique and
fascinating challenge for language professionals. Humor is deeply rooted in
cultural context, wordplay, and timing, making it a complex and multifaceted
linguistic phenomenon. That makes translating the jokes on audiovisual a
complicated, so they employed various strategies to bridge the gap between
languages and cultures.

Keywords: joke, audiovisual content, audiovisual translation.

Résume:

La traduction de ’"humour, surtout sous forme de blagues, présente un défi
unigue et fascinant pour les langagiers. L’humour est profondément enraciné
dans le contexte culturel, le jeu de mots et le timing, ce qui en fait un
phénomeéne linguistique complexe et multiforme. Cela complique la traduction
des blagues sur I'audiovisuel, alors ils ont utilisé diverses stratégies pour

combler le fossé entre les langues et les cultures.

Mots-clés: Blague, contenus audiovisuels, traduction audiovisuelle.



